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Kirkeradet




Høringsspørsmål for

Salmeboken

Utkast til høringsspørsmål vedrørende salmebokforslaget

Høringsprosessen vedrørende ny salmebok baserer seg på tre enheter: 

1. Salmebok 2008. Forslag til ny Norsk Salmebok. Del 1: De nye salmene. H (Dette gjelder den store, fullstendige utgaven, ISBN 978-82-514-0728-1) 

2. Utredningen om arbeidet i Høringsdokument, se HD s 55ff bm s 55ff nn. 

3. Det supplerende ressursmateriale, med begrunnelser og fullstendige registre etc, som foreligger som Del 2. SR
Spørreskjemaet er forholdsvis omfattende. Det er fordi det inneholder spørsmål som det er ønskelig at alle svarer på – men også gir plass til slikt som vi erfaringsmessig vet at noen ønsker å uttale seg om. Vi ber derfor høringsinstansene vurdere hva de vil fylle ut.
De mange detaljene må hele veien avveies i forhold til ulike helhetsperspektiv, f.eks.:

Fordelingen bokmål/nynorsk og kvinner/menn (tekster og melodier), eldre/nyere bidrag, hensynet til kirkeåret (dets ulike dager), salmehistorien (dets ulike epoker), det ekumeniske hensyn (bl.a. den felleskirkelige oversikten) og målgrupper (ulike miljøer).

For å gjøre høringssvarene mest mulig målbare, er det lagt opp til at en på flest mulig punkter kan ta stilling dels ved en avkrysningsmulighet, dels ved et felt for fritekst. 

I skaleringene er det gitt et felt for avkrysning der en finner hverken ”Enig” eller ”Uenig” sakssvarende. Det kan bety at en stiller seg nøytralt (”midt på treet”) eller at en ikke ønsker å ta stilling. Det er foreløpig kalt ”Nøytralt”. Det kan sikkert være mulig å finne en bedre tekst. Tidligere har det vært foreslått ”Intet særskilt/ikkje noko særskild”.
Dersom en ønsker å gi mer utfyllende merknader til et spørsmål, gjøres dette som en løpende fremstilling på eget ark, markert med høringsinstans og spørsmålets nummer.

Alle ark merkes tydelig med hvilken instans som er avsender.

*
DEL I

Overordnede problemstillinger

1.
Den nye salmeboken skal utgis i to bind (en kjernesalmebok og en tilleggsbok, se 


HD s 66ff bm s 66 nn).


Er dere enig i dette?  Enig
2a.
I Høringsdokumentet er det redegjort for prinsippene for fordeling av salmene i 


bind I og bind II (s 67 bm s 66f nn).


Er dere enig i disse prinsippene? Enig
2b.
Hvordan synes dere fordelingen faktisk er blitt, i forhold til prinsippene? God
3.
Salmebokforslaget har fått følgende undertittel: ”Til bruk i kirke og hjem”


Dette programmet har påvirket salmebokforslagets profil, se HD 


s 63 bm s 63 nn.


Hva mener dere om dette programmet/denne undertittelen? Enig
Eventuelle kommentarer
Salmeboken bør også kunne brukes utenfor kirken. Dette gjør det også naturlig å inkludere salmer som ikke nødvendigvis hører naturlig hjemme i gudstjenesten.
4.
Hva mener dere om samlet antall salmer i forslaget (størrelsen på salmeboken)? Passe
5a.
Salmebokforslaget er strukturert med hovedkapitler og underavsnitt, med samme hoved-

grep som i Norsk Salmebok: Et stort kirkeårskapittel etterfulgt av tematiske kapitler.


Er dere enig i hovedtrekkene i denne inndelingsmåten? Enig
5b.
Er det noen overskrifter på kapitler eller avsnitt dere mener burde vært utformet 

annerledes/hatt en annen ordlyd?

5c.
Finnes det avsnitt eller bruksområder som mangler?
5d.
Hvis dere ikke i hovedsak er enig i inndelingsmåten, hvilken inndelingsmåte mener dere 


da heller burde ha vært benyttet?

6.
Salmebokforslagets profil formes bl.a. av noen lett synlige sjangre som er nye i 


forhold til vår tidligere tradisjon. Hva tenker dere om å inkludere disse?

I det følgende nevnes noen slike sjangre, hver av dem eksemplifisert med én salme. Spørsmålet gjelder sjangeren som sådan, ikke det eksemplet som er valgt.

6aa.
Spirituals (eks. H 53)
Enig
6ab.
Hva mener dere om antallet av disse? Passe
6ba.
Moderne lovsang (Praise songs, eks. H 196) Uenig
6bb.
Hva mener dere om antallet av disse? For høyt
6ca.
Stedegen gudstjenestesang fra ulike deler av verden, spredt gjennom ulike økumeniske 

kanaler (sanger fra den ”verdensvide kirke”, eks. H 149) Enig
6cb.
Hva mener dere om antallet av disse? For lavt
6da.
Sanger fra det åndelige senter på Iona (eks. H 223) Enig
6db.
Hva mener dere om antallet av disse? Passe
6ea.
Eksempler fra vår allmenne diktning (eks. H 246) Uenig
Eventuelle kommentarer
Salmer av kjente forfattere må vurderes etter vanlige kriterier for salmer. Flere av salmene i denne kategorien er innholdsmessig svært vage, allmennreligiøse eller rent humanistiske; jfr. forslag nedenfor til salmer som bør tas ut.
6eb.
Hva mener dere om antallet av disse? For høyt
7a.
Salmeboken skal gi mulighet til salmesang på begge målformer gjennom hele 

kirkeåret og ved alle anledninger.


Hvordan synes dere dette er ivaretatt ved fordelingen bokmål/nynorsk? Godt
7b.
Finnes det kapitler/avsnitt hvor fordelingen ikke er tilfredsstillende?
7c.
I så fall, finnes det salmer som kan bidra til å rette opp dette?
8a.
Den sjangerbredden som er anlagt, medfører at forslaget inneholder salmer med 


fremmedspråklig tekst. Hva mener dere prinsipielt om det å inkludere fremmedspråklige 


tekster? Enig
8b.
Hva mener dere om antallet fremmedspråklige salmer? Passe
DEL II

De enkelte salmene
9.
Er det salmer dere savner i forslaget?
Nevn inntil 10 salmer med en kort begrunnelse. Hvis det gjelder salmer fra de nåværende bøkene, angis kilde med N (Norsk Salmebok) eller S (Salmer 1997). Hvis det gjelder salmer fra andre kilder, monteres disse på egne nummererte salmeark, og det henvises til disse i ruten nedenfor.
Slike salmeark skal inneholde tekst og notebilde, forfatter- (ev. oversetter-) og komponistangivelse, samt en kort begrunnelse for forslaget. Hvis det kopieres fra en eksisterende sangsamling, skal denne angis som kilde. Se eksempelark på kirken.no 

Arkene nummereres og merkes tydelig med høringsinstansens navn.

Kilde
Nr
Tittel




Begrunnelse
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Eventuelle andre salmer

10.
Er det salmer i forslaget dere mener bør utelates?
Nevn inntil 10 salmer gjerne med en antydning av begrunnelse, f.eks. ”Unødvendig” eller ”Ikke god nok”. Kilde angis med N (Norsk Salmebok), S (Salmer 1997) eller H (Høringsboken). 

Kilde
Nr
Tittel




Begrunnelse
1 H


12
Var det englevinger


Innholdsmessig uklar
2 H


17
Joli kjem



Hevder gjernigsrettferdighet
3 H


68
Holy, holy



Upoetisk og intetsigende
4 H


107
Nu vill jag sjunga


Bibel-fremmede metaforer
5 H


115
Guds hjerte



Gud forblir ukjent, uidentifiserbar
6 H


119
I den nådeløse



Gud forblir ukjent, uidentifiserbar
7 H


131
Svøp kappen



Innholdsmessig uholdbar
8 H


141
Kringsatt av fiender


Rent humanetisk
9 H


156
Kjære Gud jeg har det godt

Innholdsmessig tvilsom
10 H


170
Gje meg handa di


Uklar adressat
Eventuelle andre salmer
H 190

Se, nå legger Gud


Upoetisk, platt

H196


My Jesus



Upoetisk og innholdsmessig problematisk

H 208

Lord, I lift



Intetsigende
H 212

Jeg gik meg du


Vi trenger ikke mer Grundtvig
H 246

Det er den draumen


Gud forblir ukjent, uidentifiserbar

H 278

Jeg har en engel


Problematisk engle-fokus

H 289

Vi tar hverandres hender

Innholdsmessig usann

H 305

Her e det



Uklar dåpsforståelse

H 322

Krystall har vi gjemt


Nærmer seg dåpsmagi

H 323

Ingen jubel regnet


Upoetisk

H 331

Ingen kan velte


Upoetisk

H 352

Jeg hørte en svartmeis

Upoetisk, innholdsmessig uklar

11.
Er det salmer i forslaget dere mener bør gis en annen bindplassering?
Nevn inntil 10 salmer og angi det bindet de bør stå i (I/II), gjerne med en kort begrunnelse. Kilde angis med N (Norsk Salmebok), S (Salmer 1997) eller H (Høringsboken). 
12.
Er det salmer i forslaget dere mener bør gis en annen avsnittsplassering?
Nevn inntil 10 salmer og angi ny plassering med det nye avsnittets nummer (se register side IX-XI eller 554ff), gjerne med en kort begrunnelse. Kilde angis med N (Norsk Salmebok), S (Salmer 1997) eller H (Høringsboken). 
13a.
Hva mener dere om tallet på dublettsalmer (salmer med både bokmåls- og 


nynorsktekst)? Passe
13b.
Hvis antallet dubletter anses som for høyt, hvilke kan da utgå?

13c.
Hvis antallet dubletter anses som for lavt, hvilke salmer bør få dublett?

14a.
Er det noen av de fremmedspråklige salmene som heller burde oversettes? 

14b.
Er det noen av de oversatte salmene som heller burde stå med originaltekst?
15a.
Det har vært fremholdt at når vi har et så stort antall salmer, bør vi identifisere en 


”salmekánon”: Et mindre antall salmer som alle bør kunne. Ikke minst i kirkens 


undervisning vil det være verdifullt å kunne samle seg om noen kjernesalmer. 


Er dere enig i at det bør utarbeides en slik liste? Enig
15b.
Hvis en er enig i at det er behov for en slik liste, hvilke salmer bør den i så fall 


inneholde?


Angi inntil 20 salmer som det er viktigst å få med en slik liste. Bruk bokstavene N, S eller H og nummer. 

Eventuelle salmer utenom disse samlingene angis med tittel.

16a.
Har dere andre merknader til noen av salmene i forslaget?


Det kan gjelde innhold, språk, forkortelser, melodier m.m.
16b.
Har dere andre synspunkt i forbindelse med salmer og salmebok i kirken?

Det kan f.eks. gjelde bruk av dialekt (se HD side 64), bruk av personnavn (HD side 65), generelt om 

tonehøyde, besifring o.a.

Eventuelle kommentarer
Utvalget av tospråklige salmer (f. eks. H 196) kan med fordel utvides
�





Reform av kirkens gudstjenesteliv
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